
1/2 

 

2026/04 – DEC3  (n. 2026/705 příl. V č. 3) 

PROHLÁŠENÍ 

DECLARATION 

 

 

Já, níže podepsaný (podepsaná), 
I, the undersigned 

________________________________________________________________________________________________ 

[majitel ptáků v zájmovém chovu uvedených v tabulce níže nebo fyzická osoba, kterou majitel písemně zmocnil, aby jeho 
jménem provedla neobchodní přesun ptáků v zájmovém chovu (1)] 

[owner of the pet birds detailed in the table below or the natural person who has authorisation in writing from the owner to 
carry out the non-commercial movement of the pet birds on behalf of the owner (1)] 

Adresa: 
Address: 

________________________________________________________________________________________________ 

Telefonní číslo: 
Telephone number: 

________________________________________________________________________________________________ 

prohlašuji, že: 
declare that: 

1. Přesun níže uvedených ptáků v zájmovém chovu je neobchodním přesunem a jeho cílem není prodej 
ani jiná forma převodu vlastnictví dotčených ptáků v zájmovém chovu. / The movement of the following 
pet birds is a non-commercial movement and does not have as its aim either the sale of or another 
form of transfer of ownership of the pet birds concerned. 

Údaje o ptácích v zájmovém chovu, kteří jsou předmětem neobchodního přesunu 
Details of the pet birds subject to the non-commercial movement 

Identifikační značky 
Identification means 

Alfanumerický kód 
zobrazený identifikační 
značkou, je-li přítomna 

Alphanumeric code 
displayed by the 

identification means 
if present 

Číslo plomby kontejneru (1) 

Seal number 
of the container (1) 

Číslo veterinárního 
osvědčení 

Animal health certificate 
number 

    

    

    

    

    

 

2. Během neobchodního přesunu bude za výše uvedené ptáky nadále odpovídat: 
During the non-commercial movement, the above pet birds will remain under the responsibility of: 

(1) buď 
(1) either 

[majitel.] 
[owner.] 

(1) nebo 
(1) or 

[fyzická osoba, kterou majitel písemně zmocnil, aby jeho jménem provedla neobchodní 
přesun.] 
[the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-
commercial movement on behalf of the owner.] 
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3. V období mezi klinickou prohlídkou před přesunem provedenou úředním veterinárním lékařem 
nebo schváleným veterinárním lékařem a skutečným odjezdem zůstanou ptáci izolováni a nepřijdou 
do styku s jinými ptáky. / During the period between the pre-movement clinical inspection by an official 
veterinarian or authorised veterinarian and the actual departure, the birds will remain isolated and will 
not come into contact with any other birds. 

4. (1) buď 
(1) either 

[Ptáci budou přemístěni do domácnosti nebo jiného obydlí v rámci Unie ________________ 

_________________________________________________________________________ 

(uveďte adresu) a budou drženi v izolaci od ostatních ptáků po dobu nejméně 30 dnů 
po datu vstupu do Unie a: 

[The birds will be moved to a household or another residence within the Union ____________ 

_________________________________________________________________________ 
(insert address) and will be kept in isolation from other birds for a period of at least 30 days 
following the date of entry into the Union, and: 

  (1) buď 
(1) either 

[ptáci byli umístěni v zařízení původu alespoň po dobu 30 dnů bezprostředně před 
datem odeslání do Unie, aniž by přišli do styku s jinými ptáky.]] 

[the birds have been confined on the premises of origin for a period of at least 
30 days immediately prior to the date of dispatch to the Union without coming 
into contact with any other birds.]] 

  (1) nebo 
(1) or 

[během 6 měsíců před datem odeslání a nejpozději 60 dnů před datem odeslání 
byli ptáci očkováni veterinárním lékařem proti influenze ptáků podtypů H5 a H7.]] 

[within the period of 6 months prior to the date of dispatch and not later 
than 60 days prior to the date of dispatch the birds have been vaccinated 
against avian influenza of the H5 and H7 subtypes by a veterinarian.]] 

  (1) nebo 
(1) or 

[ptáci podstoupili 14denní izolaci před přesunem a podstoupili test na zjištění 
antigenu či genomu H5 a H7 influenzy ptáků s negativním výsledkem.]] 

[the birds have undergone the 14 days’ pre-movement isolation and tested 
negative in a test to detect the avian influenza H5 and H7 antigen or genome.]] 

 (1) nebo 
(1) or 

[Zařídil(a) jsem 30denní podovozní karanténu ptáků v karanténním zařízení _____________ 

_______________________________________________________________________ (2), 
jak je uvedeno v příslušném veterinárním osvědčení.] 

[I have made arrangements for the 30 days’ post-introduction quarantine of the birds at the  

 

quarantine establishment ____________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ (2), 
as indicated in the corresponding animal health certificate.] 

 

 

Místo a datum: 
Place and date: 

 

Podpis majitele nebo fyzické osoby, kterou majitel písemně zmocnil, aby jeho jménem provedla neobchodní 
přesun (1): 

Signature of the owner or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-
commercial movement on behalf of the owner (1): 

 

 

 
________ 

(1)   Nehodící se škrtněte. / Delete as appropriate. 
(2)   Uveďte název, číslo schválení a kontaktní údaje karanténního zařízení. / Insert name, approval number and contact 

details of the quarantine establishment. 
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